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Lors de la dernière assemblée des délégués, j'ai annoncé l'objectif de disposer des 
mêmes moyens, des mêmes possibilités et des mêmes structures de formation des 
jeunes pour le Valais romand et le Valais germanophone. 

Pour la toute première saison, nous avons ouvert la structure GER en coopération avec la 
structure SAF à Grône. Ce qui permet non seulement au Valais central d'avoir son propre 
lieu d'atterrissage pour les jeunes talents à proximité, mais aussi aux jeunes filles et 
garçons du Haut-Valais, qui choisissent de passer un semestre en Valais central, de 
pouvoir participer à des entraînements sur le site de Grône au lieu de devoir retourner à 
Viège pour chaque activité, et de pouvoir le faire dans un environnement où 
l'apprentissage de la langue française est la toile de fond. 

La saison dernière, nous avons compté 26 membres dans une structure GER. Les 
entraîneurs responsables de ces jeunes étaient Alexandre Peytchev pour la structure de 
Viège et Paulo Barreto pour les structures de Grône et d'Orsières. 

La coordination des trois structures était assurée par Christian Berchtold pour la structure 
de Viège et Philippe Bernard pour les structures de Grône et d'Orsières. Je remercie 
sincèrement mes collègues de travail pour le travail qu'ils ont effectué.


An der letzten Delegiertenversammlung hatte ich das Ziel angekündigt, für das 
französischsprachige und das deutschsprachige Wallis die gleichen Mittel, Möglichkeiten 
und Strukturen für die Jugendausbildung zu haben. 

Zum ersten Mal überhaupt haben wir die RTG-Struktur in Zusammenarbeit mit der SKA-
Struktur in Grône eröffnet. Dies ermöglicht es nicht nur dem Zentralwallis, einen eigenen 
Landeplatz für junge Talente in unmittelbarer Nähe zu haben, sondern auch jungen 
Mädchen und Jungen aus dem Oberwallis, die sich dafür entscheiden, ein Semester im 
Zentralwallis zu verbringen, an den Trainings in der Anlage in Grône teilzunehmen, anstatt 
für jede Aktivität nach Visp zurückkehren zu müssen, und dies in einem Umfeld, in dem 
das Erlernen der französischen Sprache im Vordergrund steht.

In der letzten Saison zählten wir 26 Mitglieder in einer GER-Struktur. Die Trainer, die diese 
Jugendlichen betreuten, waren Alexandre Peytchev für die Struktur Visp und Paulo 
Barreto für die Strukturen Grône und Orsières. 

Die drei Stützpunkte wurden von Christian Berchtold für den Stützpunkt Visp und von 
Philippe Bernard für die Stützpunkte Grône und Orsières koordiniert. Mein aufrichtiger 
Dank gilt meinen Mitarbeitern für die von ihnen geleistete Arbeit.


GER / RTG





Au début de la saison, nous avons effectué les tests PISTE. Une centaine de jeunes se 
sont inscrits et ont été évalués. Nous tenons également à remercier les clubs qui ont 
transmis le message à leurs jeunes ainsi que les responsables de club qui sont venus aux 
journées de test pour accompagner leurs athlètes. 


Zu Beginn der Saison haben wir die PISTE-Tests durchgeführt. Etwa 100 Jugendliche 
meldeten sich an und wurden evaluiert. Wir möchten uns auch bei den Vereinen 
bedanken, die die Botschaft an ihre Jugendlichen weitergegeben haben, sowie bei den 
Vereinsverantwortlichen, die ihre Sportler zu den Testtagen begleitet haben. 


Le groupe VolleyPlus continue à rencontrer des difficultés pendant cette saison. En début 
de saison, il y a certes beaucoup d'inscriptions, mais nous constatons que le nombre de 
participants diminue progressivement au fil des entraînements. Pour la nouvelle saison, 
nous envisageons de proposer des séances d'entraînement VolleyPlus le mercredi après-
midi plutôt que le samedi matin.


Die VolleyPlus-Gruppe tut sich in dieser Saison weiterhin schwer. Zu Beginn der Saison 
gibt es zwar viele Anmeldungen, aber mit zunehmender Dauer der Trainingseinheiten 
stellen wir fest, dass die Teilnehmerzahl abnimmt. In der neuen Saison wird angestrebt, 
VolleyPlus-Trainingseinheiten am Mittwochnachmittag statt am Samstagvormittag 
anzubieten.


La saison SAR s'est terminée avec succès avec la participation d'une équipe féminine et 
d'une équipe masculine au championnat suisse à Glaris les 9 et 10 avril. Les filles ont 
terminé le tournoi à la 8ème place et les garçons à la 11ème place.


Die SAR-Saison endete erfolgreich mit der Teilnahme eines Frauen- und eines 
Männerteams an der Schweizer Meisterschaft in Glarus am 9. und 10. April. Die Mädchen 
beendeten das Turnier auf dem 8. und die Jungen auf dem 11.
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Au cours de la saison, un projet de Beach Volleyball a été présenté par Alexandre 
Peytchev. Le projet a été accepté par le comité cantonal et le mandat de gestion accordé 
à Alexandre Peytchev. 

Avec une quarantaine de membres dans tout le Valais et des entraînements proposés à 
Martigny, Sion et Brigue, ainsi que plusieurs tournois de Beach Volleyball, on peut dire 
que le mouvement Beach Volleyball a pris un nouvel élan grâce à ce projet. Je tiens donc 
à remercier tout particulièrement Alexandre Peytchev pour la mise en place et la gestion 
de l'ensemble du projet.


Während der Saison wurde ein Beachvolleyball-Projekt von Alexandre Peytchev 
vorgestellt. Das Projekt wurde vom kantonalen Komitee angenommen und Alexandre 
Peytchev mit der Leitung des Projekts beauftragt. 

Mit rund 40 Teilnehmern im ganzen Wallis, sowie Trainings in Martigny, Sion und Brig und 
mehreren Beach-Volleyball-Turnieren, kann man sagen, dass die Beach-Volleyball-
Bewegung dank diesem Projekt einen neuen Aufschwung erfahren hat. Mein besonderer 
Dank gilt daher Alexandre Peytchev für die Vorbereitung und Durchführung des gesamten 
Projekts.





Vers la fin de la saison, tous les clubs valaisans ont été contactés pour discuter ensemble 
du mouvement de jeunesse masculin dans le but de relancer ce mouvement pour les 
saisons à venir. Je tiens à remercier tout particulièrement les clubs qui se sont engagés 
activement dans les différentes réunions, ce qui a permis de jeter les bases de la relance 
d'une ligue régionale masculine de jeunes.


Beach Volley

Mouvement Garçons / Jugendbewegung



Gegen Ende der Saison wurde mit allen Walliser Vereinen Kontakt aufgenommen, um 
gemeinsam über die Jugendbewegung der Knaben zu diskutieren, mit dem Ziel, diese 
Bewegung für die kommenden Saisons neu zu lancieren. Ich möchte mich insbesondere 
bei den Vereinen bedanken, die sich aktiv an den verschiedenen Treffen beteiligt haben, 
wodurch es möglich war, die Grundlagen für die Wiedereinführung einer regionalen 
Herren-Jugendliga zu schaffen.




Vers la fin de la saison, une réunion a eu lieu avec les responsables des mini-
championnats. L'objectif de cette rencontre était de réformer certains points concernant 
le règlement des différents mini-championnats et de planifier ensemble les dates des 
différentes finales prévues pour la nouvelle saison.  Un grand merci aux différents 
responsables, en particulier à Xavier et Nathalie Fellay pour la gestion des mini-tournois 
dans le Bas-Valais et à Jelena Kummer, Julia Berchtold, Anja Ruppen et Céline Keller 
pour la gestion des mini-tournois dans le Haut-Valais. 


Gegen Ende der Saison fand ein Treffen mit den Verantwortlichen der Mini-
Meisterschaften statt. Ziel dieses Treffens war es, einige Punkte bezüglich des 
Reglements der verschiedenen Mini-Meisterschaften zu reformieren und gemeinsam die 
Termine der verschiedenen für die neue Saison geplanten Finals zu planen.  Ein großer 
Dank geht an die verschiedenen Verantwortlichen, insbesondere an Xavier und Nathalie 
Fellay für die Leitung der Mini-Turniere im Unterwallis und Jelena Kummer, Julia 
Berchtold, Anja Ruppen und Céline Keller für die Leitung der Mini-Turniere im Oberwallis.





Le CRF est régulièrement en train d'intervenir là où il y a des idées, des projets, des 
propositions de promotion. Nous remercions tous les clubs et les membres du Valais 
volleyball pour leur contribution à l'amélioration de l'ensemble du mouvement sportif 
régional.


Die RAK ist regelmäßig dort im Einsatz, wo es Ideen, Projekte und Vorschläge zur 
Förderung gibt. Wir danken allen Vereinen und Mitgliedern des Walliser 
Volleyballverbandes für ihren Beitrag zur Verbesserung der gesamten regionalen 
Sportbewegung.


Daniel Ferrazzi 
Responsable de la Commission Régionale de la Formation (CRF) SVRVS 
Verantwortliche der Ausbildungskommission Wallis (RAK) SVRW 
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